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MEMOPAHIYM O
COTPYJAHMYECTBE U
IAPTHEPCTBE

MeERIY KJIHHHKOIH Ilndpa
(YunBepcurerckas K/IHHAYecKas
OosnbHuua, Jkanan-AGan), Pecny6.uxa
Keipreierad, n 6onbnnneii BLK MAX.

r. bumkexk, KP / 12026r.

MEMORANDUM
OF COOPERATION
AND PARTNERSHIP

between Shifa Clinic ( University Teaching

Hospital, Jalal Abad),Kyrgyz Republic and
BLK MAX Hospital

Bishkek, Kyrgyz Republic / 12026y.

Kmunuka  «lllupa»  (Yuusepcurterckas
KIMHHYCCKas OoubpHMUa, JDxanan-A6an),
NpeACcTaB/ieHHas pekropoM Inpodeccopom
Mupcanbikom PaxumGepaseBnyeM
HapGaeBeiM (n1anee umenyemas «CropoHa
1»), ¢ oaHo#i cToponbl, B GoabHuua «BJIK
MAKC» (nanee umenyemas «CtopoHa 2»),
Npe/ICTaBICHHas CTapuIMM JUPEKTOPOM [0
onepaluaM M [UIAHHPOBAHHIO  J1-pPOM
Mpanyinom Kaywmkom, AeiCTBYIOMIUC Ha
OCHOBaHMU YcraBa, C ApYroil CTOPOHEI,
Jlajiee COBMECTHO HMeHyeMble «CTOpPOHBI»,
Ha  OCHOBE  [IPHHIMIIOB  B3aHMHOIO
YBA)XKCHHS, PaBHOIIPABHOIO MapTHEPCTBA U
CTPEMJICHHS K Pa3sBUTHIO MEXIYHAPOJHOIO
COTpY/AHHYECTBA B obnacTu
3/IpaBOOXPaHEHN, NpU3HaBas
HEOOXO0/MMOCTh COBMECTHBIX YCHIHH JIIs
yIyYUICHUS JHArHOCTUKH, JICYCHHS H
HAyYHBIX HCCIIC/IOBaHUM, a TAKXKe C LEIBIO
oOMeHa 3HAHHSMHM, ONBITOM M MEPEIOBBIMH
TEeXHOJOrMAMH B WHTEpECax MOBLILICHUA
KayecTBa OHKOJIOTMYECKOi [IOMOILIH,
3aKMI0YMAM  Hacrosuwmit MemopaHaym o
CIIEAYIOMIEM:

Shifa Clinic ( University Teaching Hospital,
Jalal Abad)represented by Rector Prof.
Mirsadyk Rakhimberdievich Narbayev (herein
referred as Part 1), on the one hand, and BLK
MAX Hospital (hereinafter referred to as
Party 2), represented by Group Director -
Operations & Planning and Chief Executive
Officer — Cluster 1 Dr. Mradul Kaushik

acting on the basis of the Charter, on the other
hand, hereinafter jointly referred to as the
‘Parties’, based on the principles of mutual
respect, equal partnership and the desire to
develop international cooperation in the field
of healthcare, recognising the need for joint
efforts to improve diagnosis, treatment and
scientific research, as well as with the aim of
exchanging knowledge, experience and
advanced technologies in the interests of
improving the quality of cancer care, have
concluded this Memorandum on the following:

CTATBHA 1
~ IEJH A 3AJIAYHA

ARTICLE 1
GOALS AND OBJECTIVES

Llensto  HacTosimiero  Memopanayma
SBNSETCS  YCTAHOBJICHHUE  JOJrOCPOYHBIX
OTHOILICHUH il ¥ pa3BUTHSA
B3AMMOBBITOJJHOrO COTPYAHUYCCTBA MEMULY
CroponamMu B obsacTH  KJIHHHYCCKOH

The purpose of this Memorandum is to |

establish  long-term  relations for the
development  of  mutually  beneficial
cooperation between the Parties in the field of
clinical practice, scientific and educational
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B3aHMHOIO YBAQXEHHUA, DPaBHOIIPABHA M
CTpeMJICHUS K COBEPLIEHCTBOBAHHIO
KayecTBa MEIUIMHCKOM TOMOLIH.

NpaKTUKM, HaydHONH H obpa3sosarensHoil | activities, based on the principles of mutual
JesITe/ILHOCTH, OCHOBAHHBIX Ha mpuHumnax | respect, equality and the desire to improve the

quality of medical care.

CTATDbS 2
HAITPABJIEHHS
COTPYJHHUYECTBA

ARTICLE 2
AREAS OF COOPERATION

SR

CTOpOHBI JIOrOBOPHIMCH O COTPYAHHYCCTBE
110 CJAEAYIOUINM HaNpaBIeHHAM:

2.1. Knuuuueckoe NapTHEPCTBO: OOMeH
ONBITOM B JMAarHOCTHKE, JCYCHUH U
podHIAKTHKE OHKOJIOTHYECKUX
3a00/1€BaHMIi;, IMPOBCIAECHHE COBMECTHBIX
KOHCHITMYMOB M KJIMHHY4ECKHX pa3bopoB
CIOXHBIX C/Iy4aes; pa3BUTHE
TeJeMEIUIMHCKIX KOHCYIbTalui u
MCTAHIMOHHOrO  oOMeHa ~ MHEHUAMH
CrIeHaHCTOB.

22 HayuHo-ucce10BaTeIbCKas
JICATCIIBHOCTE: COBMECTHOE  TMpPOBEACHUE
(byHaaMEHTAIBHBIX 7 NPUKIAHEIX
HayYHBIX HMCCIEN0BAHUN; OpraHusauus H
yuyacTue B MEXKIYHapOAHbIX
HCCIENOBATENBCKUX — NPOEKTax;  OOMeH
pe3yJibTaTaMu HCClIe10BaHHM,

nyGauKauUAMH U HayqHOH uHbopmauHeit;
[IOArOTOBKa M  M3JaHHe  COBMECTHBIX
HAy4HBIX CTATell 1 MOHOIPa(HH.

2.3. O6pa3oBaHME W TOArOTOBKA KaJpOB:
nposejieHne  00ydyalomMx  CEMHHApOB,
MacTep-Kj1accoB, TPEHHHIOB "
KOH(epeHIWit; OpraHu3alus CTAXKHPOBOK,
o6MeHa CrHelHaTucTaMH H  00y4aromHXx
BH3UTOB, COBMECTHbIC 00pa30BaTEIbHbIC
porpaMmsl s Bpay€ii-OHKOJIOTOB,
reMaTo/I0roB, PajAHoIOroB ¥ MEANUMHCKHX
bu3MKOB;  [OBBHILCHHEC KBaJIM PUKALINH
MeJMIMHCKOro INepcoHaja B COOTBETCTBHH
¢ MEX/yHapoHBIMH CTaHAapTaMH Ha 6azax
CTopoH.

24. HnHoBaiuu " TEXHOJIOTUH!
TpaHCJHpPOBaHUE, anpobanps W BHEIPCHHC
MEpeAOBBIX MEAUUHHCKUAX TEXHOJIOTHI U
METOJOB JieyeHns; OOMEH OIIBITOM B
obsiacTH MOJIEKYIApHOM u
J_I_GpCOH&'IHZ!HpOBBJ-IHOﬁ MEULIMHEI,

The parties agreed to cooperate in the
following areas:

2.1. Clinical partnership: exchange of
experience in the diagnosis, treatment and
prevention of  cancer; holding  joint
consultations and clinical reviews of complex
cases;  development  of telemedicine
consultations and remote exchange of opinions
between specialists.

2.2, Scientific research: joint fundamental and
applied scientific research; organization of and
participation in international rescarch projects;
exchange of research results, publications and
scientific  information; preparation  and
publication of joint scientific articles and
monographs.

23. Education and training: conducting
training seminars, master classes, workshops
and conferences; organizing internships,
exchanges of specialists and study visits; joint
educational programmes for oncologists,
hematologists, radiologists and  medical
physicists; improving the qualifications of
medical personnel in accordance Wwith
international standards at the Parties' facilities.
2.4. Innovation and technology: transferring,
testing and implementing advanced medical
technologies and  treatment methods;
exchanging experience in the field of
molecular and  personalized  medicine;
developing cooperation in the field of medical
imaging, radiotherapy and bone marrow
transplantation.

2.5. International  cooperation:  joint
organization of and participation in
international conferences, congresses and
symposiums; promotion of joint initiatives
within the framework of international projects
and organizations; strengthening of positions
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Pa3BUTHC  COTPY/HMYCCTBA B  oBnacry
MEIHLIMHCKOI BH3YalIn3atu,

PaZHOTEPAMA H TPAHCILIAHTALIMY KOCTHOIO
Mo3ra,

2.5. Mextynapoanoe B3anMoaciictaue:
COBMCCTHAsE OpraHM3alMs M yyacTHe B
MEK/Ty HapO/THBIX Koudepenumsx,
KOHIpeccax H CHMIIO3HYMaX; IpOJBHKEHHE

in the global medical community.

COBMECTHBIX HHHIHATUB B paMKax

MEXU1yHAPOAHBIX TIPOEKTOB W OpraHu3aLuii;

YKPCIUICHHE  NO3HUMH B miobajibHOM

MEJIHIIHHCKOM coo0I1ecTse.

CTATBS 3 ARTICLE 3
OPTAHM3ALIUA ORGANISATION OF COOPERATION
B3AUMOJEUCTBUSA

B nensx ocymectienus cotpyanudectsa | For the purposes of cooperation, the Parties
CtopoHsl JIOTOBOPHIIUCH o | have agreed as follows:
| HHKeCJIeIYIOMIEM: 3.1. To implement the provisions of this
3.1 s peanusanuu nojoxeHuit | Memorandum, the Parties shall appoint
Hactogmiero  Memopanayma  Croponsi | responsible coordinators (contact persons)
Ha3HAaYaloT OTBETCTBEHHBIX KoopauHaTtopos | authorized  to carry out ongoing
(KOHTAaKTHBIX  JIMI),  YIIOJHOMOYEHHBIX | communications, coordinate action plans and

OCYIIIECTBJIATE TEKYIIME KOMMYHHKALIUM,
COIJIACOBBIBATh IUIaHBl MEPOIPUATHH H
KOHTPOJIHPOBATh HX HCIIOJIHCHHUE.

3.2. B3aumoelicraue Cropon
OCYLIIECTBIAETCA yepes: obMmen
ohMUMAJILHOH  KOppECIOHJACHUHEH W
uHGOpPMALMOHHBIMH MaTepualaMH;

IPOBEACHUE COBMECTHEIX PabOdYUX BCTpEY,
BUJeOKOH(DEPEHIMI M KOHCYJbTallui;
IOATOTOBKY M MOINHMCAaHUE OTACIBHBIX
IPOTOKOJIOB, corjamieHMid W IUJIaHOB
COBMECTHBIX JICHCTBUH I10 KOHKPETHBIM
HallpaBJICHUAM.

3.3, Jlng peuieHMs MNPaKTHYCCKHX 3a1ad H
pean3alyyi OTACIBHBIX IPOCKTOB CTopOHBI
MOI'YT CO3/1aBaTh JABYCTOPOHHHE paboune

rpynnsl M3 YHCiIa  CHEHMaTicToB  H
IKCTIEPTOB.

3.4. Jlna peanusaluu  COIJIACOBAHHBIX
POEKTOB 3aKJII04ar0TCA OTAENBHBIC

JIOrOBOPA/COTNIALICHUS/KOHTPAKTBL  MEXILY
CropoHamMH  Ha  B3aWMOBBITOAHBIX — H
npuemiembix uia  CTOpOH  YCJIOBHAX, c

monitor their implementation.

3.2. The Parties shall interact through the
exchange of official correspondence and
information materials; joint working meetings,
video conferences and consultations; the
preparation and signing of separate protocols,
agreements and joint action plans in specific
areas.

3.3. To solve practical problems and
implement specific projects, the Parties may
establish bilateral working groups consisting of
specialists and experts.

3.4. To implement the agreed projects, separate
agreements/contracts  shall be concluded
between the Parties on mutually beneficial and
acceptable terms, with each agreement/contract

being drawn up in the form of a single

document.

3.5. Joint events (conferences, seminars,
research, educational programmes) shall be
held in accordance with an annual plan agreed
upon by the Parties.

3.6. The Parties undertake to exchange timely
and relevant information necessary for the

o@pgneuuem KaXJ0ro
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1or0BOPA/COTIAIIEHHY/KONTPaKTa B dopme
| e/IMHHOTO JIOKYMEHTA.

3.5. CoBMmecTHEIE MEPONPUATUS
(KoH(EpEeHIHH, CceMuHaphL, HCCIeI0BaHHs,
oOpa3oBaTenbHEIe pOrpaMmsel) NmpoBOAATCS
B COOTBETCTBHH C €XETOJHBIM INAaHOM,
corzacoBaHHeIM CTopoHamy.

3.6. Cropons 0bs3yloTCH  CBOEBpeMeHHO

OOMEHHMBATBCA AKTyaNBHOl HHpopManuei,
HEOOXOaUMOl

JUIA OpraHu3anuy
COBMCCTHOH  J€ATENBHOCTH, IIPH  JTOM
cobmonas  Ttpebopanus HallHOHAJIBHOIO

3aKOHOJATEIECTBA O 3aIIUTE NEPCOHAIBHBIX
AQHHBIX 1 MEJIMLIMHCKOM TaWHBEI. "
377.  Pasvemenne  wHdpopMmamuu o
NapTHEPCTBE Ha OQUIMANLHBIX caifTax
Cropos.

organization of joint activities, while
complying with the requirements of national
legislation on the protection of personal data
and medical confidentiality.

3.7. Information about the partnership shall be
posted on the official websites of the Parties.

CTATbS 4
YCJOBHUA COTPYIHUYECTBA

ARTICLE 4
TERMS OF COOPERATION

4.1. CoTpyIHMYECTBO OCYIIECTBIAETCS Ha
OCHOBC  MpPHHIMIOB  J0OpPOBOABHOCTH,
]paBHOHpaBHS, B3aMMHOIO YBaXEHHS W
B3aHMHOH BBIT'OJIbI.

4.2.  Hacroammit  MemopanayM  He
OrpaHM4HBacT IpaBo Kaxaod u3 Cropou
CaMOCTOATEIBHO yCTaHaBIHMBATh U
pa3BHBaTh COTPYAHHYECTBO C JIPYTUMHM
OpraHH3aUHAMHI H YUPEXICHUAMH.

4.3. IToanucanue HaCTOSIIEro
Memopaniyma He BieyeT 3a  coboit
BO3HUKHOBEHHUA (PUHAHCOBHIX 003aTENbLCTB

s Kakoi-mido m3 CropoH. DuHAHCOBBIE
YCII0BUSA NpOBEJCHUS KOHKPETHBIX
COBMECTHBIX MEPONPHATHI, NpOrpaMM H
NPOCKTOB  ONpPENEHAIOTCA  OT/IE/IbHBIMM
COIIALICHUSAMH MITH TPOTOKOIAMH.

4.4. Cropousl 006s3yr0TCa  CcOGMIONATE
KOHQUICHUMANBHOCTE B OTHOLIEHHU

HHQOPMAUMH ¥ MAaTEPUANIOB, NOTYYEHHBIX B
pamKax COTpYAHMYECTBA, M HE NEPEaaBaTh
UX TPETbUM JMuaM 6e3 MHCLMEHHOro
cornacus apyroit CTopoHsl.

4.5. Cropoust OCYLIECTBIISAIOT
COTPYAHMYECTBO B paMKax HAaCTOSLICrO
MemopanaymMa B CTPOroM COOTBETCTBHH ¢
3aKOHOAATENLCTBOM CBOMX TOCYAapcTB, a

4.1. Cooperation shall be based on the
principles of voluntariness, equality, mutual
| respect and mutual benefit.

4.2. This Memorandum shall not restrict the
right of each Party to independently establish
and develop cooperation with other
organizations and institutions.

4.3. The signing of this Memorandum shall not
entail any financial obligations for either Party.
The financial terms and conditions for specific
joint activities, programmes and projects shall
be determined by separate agreements or
protocols.

44. The Parties undertake to maintain
confidentiality with regard to information and
materials received within the framework of
cooperation and not to disclose them to third
parties without the written consent of the other
Party.

4.5. The Parties shall cooperate within the
framework of this Memorandum in strict
compliance with the legislation of their
respective countries, as well as with the norms
of international law.

4.6. All disagreements or disputes arising in
the course of the implementation of this

Memorandum shall be resolved through
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jaroke ¢ HOPMaMH MeX/TyHapotHoro Nnpasa

friendly negotiations

/46. Bce  paswornmacms  wuy  opg and  consultations
[ BOSHMKAIOUIME B xoge peanma;?::,, between the Parties,

HACTOSIIEro Memopantyma, Gy Ay T

pEHIATBCA Iy TeMm .B.[J}’HCCCTBCHIH;IK

NEPErOBOPOB M KOHCYJIbTaLHi MKy

Croponamu.

CTATHA 5 ]
NPONOJIKUTEJILHOCTD U ARTICLE 5
NPEKPALUIEHUE TENCTBUS DURATION AND TERMINATION

5.1. Hacrosmmii Memopannym Berynaer B | 5.1. This Memorandum shall enter into force
CIUTY € 1aThl €r0 MOANMCAHUA U JeiicTByeT B | qn the date of its signing and shall remain in
TCHYEHUE 5 (NATH) J1eT ¢ AanbHel et

| IPOJIOHTauuKe o 0600 HOMY COTIacHIo
CTOPOH.

5.2. CTOpOHBI MOTYT NIPEKPATHTD JeHCTBHE
Hacrosuiero Memopanyma B mo6oe Bpems
ITyTEM [TUCbMEHHOI0 YBEIOMJICHHUS JPYT
JApyra B CPOK He NO3/(Hee, YEM 3a OJIUH

. MeCﬂII

force for a period of 5 (five) years, with further
extension by mutual agreement of the parties.
5.2. The parties may terminate this

i
|

Memorandum at any time by giving each other |

written notice no later than one month in
advance.

CTATHA 6
| 3AKJIIO‘IHTEJIBHBIE HOJIOXEHUSA

ARTICLE 6
FINAL PROVISIONS

6.1. Hacroammit MemopaHayMm Bbipaxaer
Hamepenne CTOPOH O COTpYJHHYECTBE U HE
CO3/1aCT IOpHAMHYECKH 00S3aTEIbHBIX IIpaB U
o0s3anHoCTel 118 Kakoit-mud0o u3 CTopoH.

6.2. BHeceHue H3MEHEHUH U JONOJHCHUN B
HacTosAmMil MeMOopaHayM OCYLIECTBISAETCH
(o coriamenuio CTopoH M odopmisercs

€ro HEOThEMJIEMOH 4aCThIO.

6.3. lpyrue naprTHephl, IO COIJIaCOBAHUIO
CTOpOH, MOryT IpHHMMaTh Yy4yacTHE B
peajiv3aliiy COTpYAHUYECTBA.

6.4. B ciyuae uzmeHenus CTOpOHO#M CBOETo
PABOBOro CTATyca WM aJpeca OHa 00s3aHa
yYBEJOMHUTh 00 3TOM JpYryl0 CTOpOHY B
TeyeHue 5 (NMATH) KaJdeHJapHbIX JHEH ¢
JIaThl HACTYIJICHUS W3MEHEHUH.

6.5. Hacrosmuit MemopasayMm MOAINUCEH
CTopOHAaMH B ABYX 3K3EMILIAPAX, HMEIOLIHX
OJWHAKOBYIO  IOpPMIMYECKYX0  CHJIy, B
ABYs3bI4HOM  Qopmare  (OmiuHrBa) Ha
PYCCKOM M aHTJIMACKOM Sf3biKax, M0 OJHOMY
SK3EMIUISAPY I Kaxao¥ u3 CTopoH.

OTACJBHBIMH IIPOTOKOJIaMH, ABIAIOIIHMHCA |

6.1. This Memorandum expresses the Parties'
intention to cooperate and does not create
legally binding rights and obligations for either
Party.

6.2. Amendments and additions to this
Memorandum shall be made by agreement of
the Parties and shall be formalized in separate
protocols, which shall form an integral part
thereof.

6.3. Other partners may participate in the
implementation of cooperation, as agreed by
the Parties.

6.4. In the event of a change in its legal status
or address, a Party shall notify the other Party
thereof within 5 (five) calendar days from the
date of the change.

6.5. This Memorandum is signed by the Parties
in two copies, each having equal legal force, in
a bilingual format (Russian and English), one
copy for each Party.

MOJAIMUCH CTOPOH

SIGNATURES OF THE PARTIES
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 6oabnuua, [Lkanan-Aban):;

MeX/1yHapOIHbI
Abana

Ymua KypmaubGek, 24, ropox Manac,
- Keiprsizcran

yHUBEpcuTeT JDkanan-

PexTop

| Ilpodeccop a-p
Paxumbepaueuuy HapGaes

Mupcaabik

!l

from The Shifa Clinic ( University Teachin,
Hospital, Jalal Abad) :

Jalal Abad International University
24, Kurmanbek Str, Manas City, Kyrgyzstan

Rector

Prof.

| Ot : BLK MAX Hospital

\ 110005, Pecny6auka Unausa
Hero-/lenn, Pusa Road

| UHH 07AAATLO0242R2ZE

Crapmigil JHPEKTOp N0 ONepanHoHHOM
JeiTe,IbHOCTH U MJaHHPOBAHHIO

A-p Mpaayn Kaymuak

from the : BLK MAX Hospital

110005, Republic of India
New Delhi, Pusa Road
GSTIN 07AAATLO0242R2ZE

Group Director - Operations & Planning
and Chief Executive Officer — Cluster 1




